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Salud y seguridad
Antes de usar el producto o los accesorios, lee detenidamente 
este manual y cualquier otro manual del hardware compatible. 
Conserva estas instrucciones en caso de que necesites usarlas  
en el futuro. Los padres, madres o tutores de los niños deben  
leer este manual para darle un uso seguro al producto.
Siga todas las advertencias, precauciones e instrucciones.

ADVERTENCIA

ONDAS RADIOFÓNICAS

Respeta todo aviso e instrucción en el que se exija que un 
dispositivo eléctrico o producto de radio se desactive en áreas 
designadas, como gasolineras o estaciones de reabastecimiento 
de combustible, hospitales, zonas de detonaciones, atmósferas 
potencialmente explosivas o aviones.

IMANES Y DISPOSITIVOS

Este producto contiene imanes que pueden interferir  
con marcapasos, desfibriladores y válvulas de derivación 
programables para el tratamiento de la hidrocefalia, o con otros 
aparatos médicos. No ponga este producto cerca de dichos 
aparatos médicos ni de personas que los utilicen. Consulte  
a su médico antes de usar este producto si utiliza cualquiera  
de estos aparatos médicos.

NIVEL DE VOLUMEN

Podría producirse una pérdida de capacidad auditiva  
permanente si el producto se usa a un volumen demasiado  
alto. Si utiliza a un volumen alto, puede perder la audición  
de forma permanente. Ajuste el volumen a un nivel seguro.  
A medida que pasa el tiempo, el volumen muy alto comienza  
a parecer normal, pero, en realidad, puede estar dañando  
su audición.

Si escucha un zumbido en el oído o cambios en la voz, deje de 
usar el producto y consulte a su médico. Cuanto más alto utilice el 
volumen, más rápido se podría dañar su audición. Para proteger 
su audición:
–  Limite el tiempo de uso de este producto a un volumen 

elevado.
– Evite subir el volumen para bloquear los ruidos del entorno.
–  Baje el volumen si no puede oír a las personas que hablan  

cerca de usted.

BATERÍA DE IONES DE LITIO

No manipules las baterías de iones de litio dañadas o con  
fugas. Si el material entra en contacto con la piel, los ojos  
o la ropa, enjuaga inmediatamente el área afectada con  
agua limpia y consulta a tu médico. La batería utilizada en este 
dispositivo puede presentar un riesgo de incendio o quemadura 
química si no se manipula correctamente. No dejes la batería 
cargando durante un período prolongado cuando el producto  
no esté en uso.

LESIONES EN NIÑOS PEQUEÑOS

PELIGRO DE ASFIXIA: Piezas pequeñas. Mantén el producto  
y los accesorios fuera del alcance de niños pequeños. 
Es posible que los niños pequeños se traguen las piezas 
pequeñas o se enreden en los cables, lo que podría  
causarles lesiones.

MALESTAR EN LA PIEL

Si sientes que el producto irrita tu piel, deja de usarlo  
de inmediato.

NUNCA DESARMES NI MODIFIQUES EL PRODUCTO  
NI LOS ACCESORIOS

Existe riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones.

Precauciones

Toma descansos

Si sientes molestias mientras usas el producto, deja de usarlo  
de inmediato. Si la condición persiste, consulta con un médico.

Descarga estática

Cuando uses el producto en condiciones de aire seco en 
particular, es posible que en ocasiones experimentes una 
pequeña y rápida descarga (estática) en los oídos. Esto es 
resultado de la electricidad estática acumulada en el cuerpo  
y no supone un mal funcionamiento del producto.

Utilización y manejo

• No utilices el producto mientras andas en bicicleta, conduces  
o participas en cualquier otra actividad en la que se requiera 
toda tu atención. Hacerlo puede provocar un accidente.

• Asegúrate siempre de que el producto, los accesorios  
y sus conectores estén libres de líquido, exceso de polvo  
y partículas pequeñas.

• No expongas el producto, los accesorios ni la batería  
a temperaturas extremadamente altas o bajas durante  
el uso, el transporte o el almacenamiento.

• No dejes el producto o los accesorios a la luz solar directa 
durante períodos prolongados (como en un automóvil  
durante el verano).

• No toques los puertos ni insertes nada en el producto.
• Tenga cuidado de no pellizcarse los dedos en los espacios 

entre las piezas ni lastimarse las manos o los dedos con las 
esquinas de las piezas.

• No utilices los cables ni los conectores si están dañados  
o alterados.

• No pongas objetos pesados sobre el producto, los accesorios  
o los cables, no arrojes o dejes caer el producto, ni lo expongas 
a un fuerte impacto físico.

• No exponga el producto a fuentes de flama viva, tales como 
velas encendidas.

• No utilice el producto cerca del agua.

Utilización y manejo
Uso del soporte de recarga PULSE Elite

• No se proporciona el tornillo necesario para fijar la placa  
de montaje y el soporte de recarga a la pared. Usa el tornillo 
apropiado para el material y la estructura de la pared.

• Asegúrate de que no haya tuberías o cables eléctricos, 
alambres o conductos ubicados directamente detrás  
del área de montaje. 

• Si el soporte se instala de manera inestable o desnivelada,  
el producto en el soporte podría caerse y provocar lesiones,  
o bien daños al producto o la pared.

• Cuelga solo productos compatibles en el soporte de recarga.

Cuidado y limpieza

Limpia con un paño suave y seco. No uses diluyente, bencina  
ni alcohol. Evita utilizar toallitas, paños con productos químicos  
y otros productos que contengan dichas sustancias.

Reciclaje del producto al final  
de su vida útil
El producto está hecho de diversos materiales que pueden 
reciclarse. Cuando deseches el producto, sigue las  
regulaciones locales. 

Información de cumplimiento  
de normas
AVISO IMPORTANTE PARA MÉXICO
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes  
dos condiciones:  
(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause  
interferencia perjudicial y  
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada. Para 
consultar la información relacionada al número del certificado, 
refiérase a la etiqueta del empaque y/o del producto.

Especificaciones
Las especificaciones y el diseño están sujetos a cambios sin 
previo aviso.

Requisitos de 
alimentación

Auriculares inalámbricos: 5 V  500 mA

Adaptador USB PlayStation Link™: 5 V  100 mA

Soporte de recarga: 5 V  2,0 A

Tipo de batería Batería de iones de litio integrada

Voltaje de  
la batería

Auriculares inalámbricos: 3,8 V 

Capacidad de la 
batería

820 mAh

Dimensiones 
exteriores 
(ancho × alto ×  
profundidad)

Auriculares inalámbricos: Aprox. 217 × 154 × 109 mm 
(micrófono no extendido)

Adaptador USB PlayStation Link: Aprox. 48 × 16 × 8 mm

Soporte de recarga: Aprox. 86 × 40 × 31 mm

Peso

Auriculares inalámbricos: Aprox. 347 g 

Adaptador USB PlayStation Link: Aprox. 4 g

Soporte de recarga: Aprox. 28 g (0,98 oz)  
(con placa de montaje)

Sistema de 
comunicación

PlayStation Link (2,4 GHz), Bluetooth®

Temperatura de 
funcionamiento

De 5 °C a 35 °C

Software del sistema y del dispositivo
• El software del dispositivo de este producto tiene licencia  

bajo los términos de un acuerdo de licencia de usuario  
final independiente. Para obtener más detalles,  
visita playstation.com/legal/product-ssla/.

• Actualiza siempre el software del sistema de tu consola 
PlayStation®5 y el software del dispositivo de este producto  
a la versión más reciente.

Póliza de garantía
Se garantiza este producto por un período de un (1) año  
contra defectos de fabricación y funcionamiento en todas  
sus partes y componentes a partir de la fecha de entrega  
al consumidor final.
Para hacer efectiva esta garantía, el consumidor podrá llevar  
el producto y la presente póliza debidamente sellada, o en  
su defecto la factura o boleta de compra, al lugar donde fue 
adquirido o a un centro nacional de servicio autorizado para 
realizar servicios por la garantía, cuyo listado se puede obtener 
contactando la línea de servicio al cliente de su respectivo  
país indicado en esta póliza.
Para mayor información por favor visite nuestra página  
en soporte.latam.playstation.com.
El garante se compromete a reparar y/o reemplazar el producto 
según el caso y de acuerdo a las regulaciones locales del país 
donde éste fue adquirido sin ningún cargo para el consumidor.
El tiempo de reposición o reparación en ningún caso será mayor 
a 30 días contados a partir de la fecha de recepción del producto 
donde pueda hacerse efectiva esta póliza.
El garante se hará cargo de los gastos de transportación y mano 
de obra que se deriven del cumplimiento de esta póliza.
El “Garante” es Sony Interactive Entertainment America Trading 
LLC, 2207 Bridgepointe Parkway, San Mateo, California, 94404  
para los siguientes países: Bolivia, Chile, Colombia, Costa Rica,  
Ecuador, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, Nicaragua,  
Panamá, Paraguay, Perú y Uruguay. En Argentina, el “Garante”  
es Sony Argentina S.A., con domicilio en Av. Corrientes 345, 
(C1043AAD) CABA, Argentina.

Exclusión de la garantía
Esta garantía no es válida en cualquiera de los siguientes casos:
•  Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones 

distintas a las normales.
•  Cuando el producto no se hubiese operado de acuerdo  

al instructivo del mismo.
•  Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado  

por personas no autorizadas.

Aclaración para México
Para hacer válida esta garantía deberá llamar al número  
de servicio al cliente indicado al final de esta póliza, en donde 
recibirá instrucciones para el envío de su producto o para validar 
su garantía para obtener los servicios; igualmente podrá solicitar 
la validación de la garantía en el lugar en donde adquirió  
el producto.
Datos del importador y lugar donde puede adquirir periféricos, 
accesorios, partes, consumibles y componentes:
S2G MÉXICO LLC
Antonio Dovali Jaime 70, Torre C, Piso 2, Colonia Santa Fe,
Álvaro Obregón, México, Cd. de México, C.P. 01210
Teléfono: 55.5350.1100

Aclaración para Perú
Los gastos de transportación hasta los centros nacionales  
de servicio autorizados para obtener servicios por la garantía  
no serán cubiertos. Las partes de este producto no están 
disponibles en Perú actualmente. 

Números de teléfono de servicio al cliente
Argentina: 011-5984-4090
Bolivia: 800-10-4614
Chile: 800-004-315; (56) (2) 29884930
Colombia: Bogotá: (57) (1) 786-8937 
 Nacional: 01-800-518-9860
Costa Rica: 800-012-2170
Ecuador: 1-800-70-3777
El Salvador: 2136-8250
Guatemala: 2233-7370
Honduras: 800-2791-6019
México:  Interior de la República Mexicana:  
 01800-286-4458
 Desde la Cd. De México:  
 55-1036-1395
Nicaragua:  001-800-2202549
Panama:  800-203-0457 

836-5591
Peru: Lima:  (51) (1) 707-1620

Datos del consumidor: Datos del producto

Producto: Auriculares inalámbricos 

Marca: SONY

Fecha de entrega: Modelo: CFI-ZWH2  
(Incluye los modelos CFI-ZWA2 y CFI-ZPH2)

Glosario
Auriculares: Audífonos
Adaptador USB: Adaptador Inalámbrico (USB)
Soporte de recarga: Gancho de recarga
USB: Puerto serial universal

Este producto esta compuesto por:  
- Auriculares Inalámbricos: CFI-ZWH2 (1) 
- Adaptador (USB): Inalámbrico USB: CFI-ZWA2 (1) 
- Soporte de recarga (Gancho de recarga): CFI-ZPH2 (1)
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Saúde e segurança
Antes de usar o produto e/ou acessórios, leia com atenção  
este manual e quaisquer manuais do hardware compatível. 
Guarde as instruções para consulta futura. Pais ou responsáveis 
por crianças devem ler este manual sobre o uso seguro.
Observe todos os avisos, precauções e instruções.

AVISO

ONDAS DE RÁDIO

Observe todas as sinalizações e instruções que exijam que 
dispositivos eletrônicos ou rádios sejam desligados em áreas 
específicas, como postos de gasolina, hospitais, áreas com riscos 
de choques ou explosões, com atmosfera potencialmente 
explosiva ou aeronaves.

ÍMÃS E DISPOSITIVOS

Este produto tem ímãs que podem causar interferência em 
marcapassos, desfibriladores e válvulas de desvio programáveis 
ou outros dispositivos médicos. Não os coloque perto desses 
dispositivos médicos ou de pessoas que os usem. Consulte  
seu médico antes de usar este produto caso você use esses 
dispositivos médicos.

NÍVEL DE VOLUME

Poderá ocorrer perda auditiva permanente se o headset for 
usado com volume alto. Ajuste o volume em um nível seguro.  
Ao longo do tempo, o som cada vez mais alto talvez comece  
a parecer normal, mas pode estar prejudicando sua audição.

Caso perceba um zumbido nos ouvidos ou fala abafada, pare de 
usar o headset e submeta-se a um exame auditivo. Quanto mais 
alto for o volume, mais rapidamente sua audição pode ser 
afetada. Para proteger sua audição:
–  Limite a quantidade de tempo que você usa o produto com 

volume alto.
– Evite aumentar o volume para bloquear o ruído do ambiente.
–  Abaixe o volume caso não consiga ouvir as pessoas falando 

perto de você.

BATERIA DE ÍONS DE LÍTIO

Não manuseie baterias de íons de lítio danificadas ou que 
apresentem vazamento. Se o material entrar em contato com a 
pele, olhos ou com as roupas, lave imediatamente a área afetada 
com água limpa e consulte um médico. A bateria utilizada neste 
dispositivo pode apresentar risco de incêndio ou queimadura 
química se não for usada corretamente. Não deixe a bateria 
carregando por um período de tempo prolongado quando  
o produto não estiver em uso.

LESÕES EM CRIANÇAS PEQUENAS

PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. Mantenha o produto  
e os acessórios longe do alcance de crianças pequenas. 
Elas podem engolir as peças pequenas ou prender os cabos  
ao redor do corpo, o que pode causar ferimentos.

DESCONFORTO NA PELE

Se você sentir que o produto está irritando sua pele,  
interrompa o uso imediatamente.

JAMAIS DESMONTE OU MODIFIQUE O PRODUTO  
OU OS ACESSÓRIOS

Há risco de incêndio, choque elétrico ou lesão.

Precauções

Faça pausas

Caso sinta desconforto ao usar o produto, interrompa  
o uso imediatamente. Se a condição persistir, busque  
orientação médica.

Choque estático

Ao usar o produto quando o ar está muito seco, você pode  
sentir pequenos choques estáticos nas orelhas. Isso é resultado 
de eletricidade estática acumulada no corpo, não se tratando  
de mau funcionamento do produto.

Utilização e manuseio

• Não use o produto enquanto estiver pedalando, dirigindo ou 
participando de qualquer outra atividade em que sua atenção 
total seja necessária. Isso pode resultar em um acidente.

• Sempre garanta que o produto, os acessórios e seus  
conectores estejam isentos de líquidos, excesso de poeira  
e pequenas partículas.

• Não exponha o produto, os acessórios ou a bateria  
a temperaturas extremamente altas ou baixas durante  
a operação, o transporte ou o armazenamento.

• Não deixe o produto ou os acessórios expostos diretamente  
à luz solar durante longos períodos (como dentro de um carro 
durante o verão).

• Não toque nos conectores nem insira qualquer objeto  
no produto.

• Tenha cuidado para não prender os dedos nas aberturas  
entre as peças e não machucar as mãos e os dedos nas  
pontas das peças.

• Não use os cabos nem os conectores se eles estiverem 
danificados ou forem modificados.

• Não coloque itens pesados sobre o produto, os acessórios  
ou os cabos. Não jogue ou derrube o produto ou exponha-o  
a qualquer impacto físico forte.

Utilização e manuseio
Uso da alça de alimentação PULSE Elite

• O parafuso necessário para fixar a placa de montagem e a alça 
de alimentação na parede não são fornecidos. Use o parafuso 
adequado para a estrutura e o material da parede.

• Verifique se não há tubulações, cabos elétricos, fios ou 
encanamentos diretamente atrás da área de montagem. 

• Se a alça for instalada sem estabilidade ou de maneira 
desigual, o produto na alça pode cair e causar ferimentos  
ou danos ao produto ou à parede.

• Não pendure nada além dos produtos compatíveis na alça  
de alimentação.

Cuidado e limpeza

Limpe com um pano macio e seco. Não use solvente, benzina ou 
álcool. Evite usar lenços, panos de limpeza com produtos 
químicos e outros produtos que contenham tais substâncias.

Descarte de pilhas e baterias
Este produto contém bateria de alimentação integrada  
(não removível pelo usuário), que só deve ser substituída  
por profissionais qualificados. Ao fim da vida útil do equipamento, 
disponha-o em um ponto de coleta na Rede Autorizada  
Sony, de forma a garantir o tratamento adequado da bateria. 

Informações de conformidade
Este equipamento não tem direito à proteção contra  
interferência prejudicial e não pode causar interferência  
em sistemas devidamente autorizados. 
Para maiores informações,  
consulte o site da ANATEL www.gov.br/anatel/pt-br

Atenção: 
Conforme Lei Federal No 11.291/06, informamos que podem 
ocorrer danos ao sistema auditivo exposto à potência superior a 
85 decibéis.

Especificações
O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem 
aviso prévio. 

Requisitos de 
alimentação

Headset sem fio: 5 V  500 mA

Adaptador USB PlayStation Link™: 5 V  100 mA

Alça de alimentação: 5 V  2,0 A

Tipo de bateria Bateria de íon-lítio integrada

Tensão da bateria Headset sem fio: 3,8 V 

Capacidade da 
bateria

820 mAh

Dimensões externas 
(largura × altura × 
profundidade)

Headset sem fio: Aprox. 217 × 154 × 109 mm 
(microfone não estendido)

Adaptador USB PlayStation Link:  
Aprox. 48 × 16 × 8 mm

Alça de alimentação: Aprox. 86 × 40 × 31 mm

Peso

Headset sem fio: Aprox. 347 g 

Adaptador USB PlayStation Link: Aprox. 4 g

Alça de alimentação:  
Aprox. 28 g (com placa de montagem)

Sistema de 
comunicação

PlayStation Link (2,4 GHz), Bluetooth®

Temperatura de 
operação

5 °C a 35 °C

Software do sistema e do dispositivo
• O software do dispositivo do produto é licenciado para  

você sob os termos de um contrato de licença de usuário  
final separado. Para obter mais detalhes, consulte 
playstation.com/legal/product-ssla/.

• Sempre atualize o software do sistema do console 
PlayStation®5 e o software do dispositivo do produto  
para a versão mais recente.

Garantia limitada
Este produto possui garantia contra defeitos de fabricação  
e funcionamento de todas as peças e componentes por um 
período de um (1) ano a partir da data de entrega final ao 
consumidor. Para que esta garantia tenha efeito, o consumidor 
deve apresentar o produto com a devida política de garantia 
carimbada ou a nota fiscal de compra, no local onde ele foi 
adquirido ou em qualquer autorizada da Sony Interactive 
Entertainment do Brasil Comércio e Serviços de Marketing Ltda. 
(“SIEB”) para obter atendimento a esse produto. Uma lista destes 
centros pode ser obtida entrando em contato com a Central  
de relacionamento da SIEB indicada nesta garantia.
Para obter mais informações, visite nosso website 
suporte.br.playstation.com. A SIEB compromete-se a consertar  
ou trocar o produto conforme necessário e conforme a legislação 
local aplicável de onde o produto foi adquirido sem nenhum 
encargo para o cliente. O período de troca ou conserto não 
deverá ultrapassar 30 dias, contados a partir da data de 
recebimento do produto em local onde esta política de garantia 
possa ser efetuada. Os custos de transporte e mão de obra 
decorrentes da implementação desta política de garantia  
ficam a encargo da SIEB.

Exceções à garantia
Esta garantia não terá validade nos seguintes casos:
• Produto foi utilizado em condições anormais.
• Produto não foi utilizado segundo as instruções.
• Produto foi modificado ou consertado por pessoal não 

autorizado da SIEB.

Central de Relacionamento Sony
São Paulo capital e região metropolitana: 011-3351-7090
Demais localidades: 0800 724 8310

“ ”, “PlayStation”, “PULSE Elite” y “ PlayStation Link ”  
son marcas comerciales registradas o marcas comerciales de  
Sony Interactive Entertainment Inc.

“SONY” y “ ” son marcas comerciales registradas o marcas 
comerciales de Sony Group Corporation.

La información sobre el software de código abierto está 
disponible en doc.dl.playstation.net/doc/ps5-oss/.

Los logos y el nombre de la marca Bluetooth®  
son marcas comerciales registradas propiedad de  
Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de estas marcas por  
Sony Interactive Entertainment Inc. está permitido bajo licencia

Todas las demás marcas comerciales pertenecen a sus 
respectivos propietarios.

“ ”, “PlayStation”, “PS5”, “PULSE Elite” e “PlayStation Link”  
são marcas registradas ou marcas comerciais da Sony Interactive 
Entertainment Inc.

“SONY” e “ ” são marcas registradas ou marcas comerciais  
da Sony Group Corporation.

Informações sobre o software de código aberto estão disponíveis 
em doc.dl.playstation.net/doc/ps5-oss/.

A marca nominativa e os logotipos Bluetooth® são marcas 
registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer  
uso de tais marcas pela Sony Interactive Entertainment Inc.  
é feito sob licença.

Todas as outras marcas comerciais pertencem a seus  
respectivos proprietários.

© 2023 Sony Interactive Entertainment LLC.  
Impreso en China / Impresso na China


